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ником интересной и полезной информации и эффективно использо-
ваться в учебном процессе, например: 

а) при знакомстве с природными условиями и экономикой страны 
могут быть использованы афоризмы, отражающие особенности при-
родно-географической среды; 

б) при изучении темы «Еда» – афоризмы, отражающие традицион-
ные названия кушаний и напитков; 

в) при ознакомлении с историей страны – афоризмы, отражающие 
исторические события и факты, афоризмы, которые восходят к 
древним обычаям и традициям; 

г) афоризмы должны рассматриваться и на занятиях по переводу, а 
также при работе с художественными текстами, что обеспечивает 
адекватное восприятие текста;  

д) можно проводить и сопоставительное изучение афористических 
единиц родного и иностранного языков. 

Использование афористических единиц способствует повышению 
интереса у обучаемых к изучаемому материалу и их активности, поз-
волит разнообразить работу на уроке. 

Таким образом, сформировавшись под пером мыслителей в значи-
тельные социально-политические и морально-этические обобщения, 
эти меткие и выразительные формулы под названием афоризмы до 
сегодняшнего дня сохраняют свою значимость и оригинальность. Сле-
довательно, для понимания мышления народа, для понимания разви-
тия его языка и литературы необходимо ознакомление и с устойчивы-
ми единицами языка данного народа. 

 
ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ РАЗВИТИЯ 

ЛИНГВОДИДАКТИЧЕСКОЙ ТЕСТОЛОГИИ 
 

Л.Н. Селюжицкая 
Полесский государственный университет 

Республика Беларусь 
 
Развитие общества, экономики и образования требует пересмотра 

всего спектра учебных технологий, в том числе тестовых. Среди наук 
педагогического цикла, где сложились данные традиции использова-
ния тестов, можно выделить методику обучения иностранным языкам. 
Теоретическими и практическими проблемами разработки и использо-
вания тестов в области методики обучения иностранным языкам зани-
мается лингводидактическая тестология. На сегодняшний день тесты 
стали важной составляющей жизнедеятельности общества. Наша стра-
на переживает бум тестирования. Тестовое движение возродилось и 
набирает потенциал в общенациональном масштабе. Возрастает роль 
тестирования, централизованно осуществляемого в образовательном 
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пространстве нашей страны. В создание и применение тестовых тех-
нологий вовлекаются все новые и новые силы. 

Под лингводидактическим тестом мы понимаем комплекс заданий, 
позволяющих измерить у тестируемых степень сформированности 
иноязычной компетенции, т.е. уровень владения иностранным языком, 
и максимально объективно оценить его с помощью установленных 
заранее критериев. 

Тестовые технологии в лингводидактике активно применяются в 
странах Европы, в Канаде, Израиле, Японии, Новой Зеландии. Однако 
ни в одном государстве лингводидактические тесты не получили тако-
го широкого применения, как в США. Американская тестология про-
шла большой и сложный путь, обрела самостоятельный статус, нако-
пила богатейший материал, вошедший в мировую науку. В США вы-
деление лингводидактической тестологии из общего комплекса мето-
дики обучения иностранным языкам как самостоятельной области 
началось в конце XIX века. В 1875 году Гарвардский университет ввел 
вступительные экзамены по современным иностранным языкам. Пер-
вым стандартизированным тестом по иностранным языкам считается 
«Тест на чтение про себя по французскому и испанским языкам»(Silent 
reading Test in French and Spanish) Ч. Хандшина. Он вполне заслужива-
ет звания первого американского тестолога в области лингводидакти-
ческой тестологии, так как он первым использовал основные принци-
пы тестологии не только для разработки своих тестов, но и для после-
дующего анализа результатов их практического применения. При опи-
сании своего теста Ч. Хандшин выделил ряд базовых принципов, кото-
рые должны быть положены в основу разработки тестов по иностран-
ным языкам. Среди них: 

– объективность теста; 
– использование типов заданий, знакомых студентам из курса обу-

чения; 
– соответствие теста уровню как слабых, так и сильных студентов; 
– предварительная апробация теста на большой выборке тестируе-

мых; 
– четкость инструкций, простота проведения и оценивания теста. 
В последние годы лингводидактическая тестология активно разви-

вается, что объясняется попыткой превратить тесты в основной ин-
струмент измерения в области обучения иностранным языкам. Инте-
рес к системе лингводидактического тестирования вполне объясним. 
Уже в течение ряда лет проводится в стране большая работа по внед-
рению массового тестирования в систему образования. 

Несмотря на достаточно большой спектр существующих исследо-
ваний в области педагогического тестирования, можно констатиро-
вать, что тесты рассматриваются преимущественно как средство кон-
троля. Применение тестов в учебной деятельности выполняет диагно-
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стическую, обучающую, воспитывающую, мотивирующую, развива-
ющую, контролирующую и закрепляющую функции.  

Диагностическая функция – это выявление пробелов в подготовке и 
принятие управленческих решений по совершенствованию учебного 
процесса.  

Обучающая функция делает возможным получение знаний в ходе 
анализа ответа или самоконтроля и самоанализа.  

Воспитывающая функция подразумевает, что в процессе решения 
тестового задания происходит становление таких качеств личности, 
как интерес к знаниям, умение систематически работать, активность, 
чувство собственного достоинства.  

Мотивирующая функция стимулирует изучение предмета не ради 
оценки, а с целью понимания.  

Развивающая функция включает в себя использование нестандарт-
ных заданий, которое приводит к развитию памяти, мышления, умения 
применять знания на практике.  

Контролирующая функция – это пошаговый контроль за ходом 
мышления при решении задач, получение оперативной информации о 
степени усвоения материала.  

Закрепляющая функция направлена на совершенствование, углуб-
ление и упрочнение усвоения студентами изученного материала. 

В настоящее время было выявлено основное направление развития 
лингводидактической тестологии. Сегодня оно связано с разработкой 
тестов в основном коммуникативных, ориентированных на определе-
ние практического уровня владения языком, когда решаются пробле-
мы соответствия тестов реальным жизненным ситуациям и обеспече-
ния их высокой валидности и аутентичности.  

Современный период характеризуется внедрением в массовое те-
стирование основных положений теории моделирования, компьютер-
ной техники и современных компьютерных и телекоммуникационных 
технологий, с которыми связаны перспективы развития исследований 
и прикладных разработок в лингводидактической тестологии в бли-
жайшем будущем. 

Анализ проблемы позволил также сделать вывод по необходимости 
создания специального направления теории педагогических измерений 
– лингводидактической тестологии. 

 
РОЛЬ ФОНОВЫХ ЗНАНИЙ ПРИ ПОДГОТОВКЕ 

БУДУЩИХ СПЕЦИАЛИСТОВ 
 

С.Х. Серебрякова, А.И. Полевая 
Белорусский государственный университет 

Республика Беларусь 
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